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See the notice on TED website

447255-2026 - Hange
Bulgaaria – Ravimid – „Доставка на лекарствени продукти, които не са включени в 
Приложение 2 на ПЛС, за нуждите на УМБАЛ „КАНЕВ“ АД
OJ S 123/2026 30/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ 
"КАНЕВ" АД
E-posti aadress: jurist@hospitalruse.org
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на лекарствени продукти, които не са включени в Приложение 2 на 
ПЛС, за нуждите на УМБАЛ „КАНЕВ“ АД
Kirjeldus: ДСП се създава за периодична доставка по предварителна заявка на 
лекарствени продукти, които не са включени в Приложение 2 на ПЛС по чл. 262, ал. 6, т. 
2 от ЗЛПХМ, необходими за изпълнение на лечебната дейност в УМБАЛ „КАНЕВ” АД. 
Лекарствените продукти, предмет на процедурата са представени в първоначална 
"Техническа спецификация“ /част от документацията за участие/, с посочени 
лекарствени форми, количество лекарствено вещество, единица мярка и необходимо 
прогнозно количество. Първоначално планиранираната "Техническа спецификация" 
може да бъде частично променяна в хода на провеждане на динамичната система, като 
се добавят нови лекарствени продукти и/или се променят количествата им. Посочените 
количества в приложената към настоящите указания „Техническа спецификация“ са 
прогнозни и не пораждат задължение за Възложителя да ги възложи в прогнозния обем. 
Кандидатите, включени в ДСП могат да подадат оферта за един или повече редове, 
както и могат да не подадат оферта. ДСП ще функционира в рамките на 36 /тридесет и 
шест/ месеца, като в този период Възложителят може да отправя покани до включените 
в ДСП кандидати за събиране на оферти за всяка конкретна поръчка за доставка на 
лекарствени продукти, в рамките на ДСП. Срок на договорите, сключвани въз основа на 
ограничените поръчки в рамките на ДСП е за период от 12 месеца. ДСП функционира на 
два етапа, както следва: ПЪРВИ ЕТАП НА ДИНАМИЧНАТА СИСТЕМА ЗА ПОКУПКИ – 
СЪБИРАНЕ НА ЗАЯВЛЕНИЯ ЗА УЧАСТИЕ: Квалифициране на доставчиците (допускане 
на доставчиците до системата). На този етап се събират заявления за участие в ДСП. 
Заявленията за участие /ЕЕДОП/ съдържат информация относно личното състояние на 
кандидатите и критериите за подбор, поставени от Възложителя. Краен срок за 
подаване на първоначални заявления - 29.07.2026 г. Разглеждането на първоначалните 
заявления за участие се извършва в срок до 10 /десет/ работни дни от крайният срок за 
подаване на първоначални заявления, след което Възложителят определя с решение за 
подбор с което квалифицираните доставчици се включват в ДСП. След първоначалния 
срок за подаване на заявления, Възложителят ще разглежда новопостъпилите 
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заявления два пъти в месеца /всеки понеделник от първата и третата седмица на 
месеца/. След всяко разглеждане на заявленията, Възложителят издава решение за 
подбор. След влизане в сила на решението за подбор следва втори етап на 
процедурата. ВТОРИ ЕТАП НА ДИНАМИЧНАТА СИСТЕМА ЗА ПОКУПКИ – СЪБИРАНЕ 
НА ОФЕРТИ ПО КОНКРЕТНИ ПОКАНИ: След влизане в сила на първоначалното 
решение за включване на одобрените кандидатите в ДСП, Възложителят обявява 
отделни процедури в рамките на ДСП. За всяка конкретна процедура, Възложителят 
изпраща покана за представяне на оферти за конкретната поръчка до всички кандидати, 
включени в ДСП. Офертите на кандидатите съдържат техническо и ценово 
предложение. Офертите ще бъдат класирани от програма, която ще бъде достъпна и 
безплатна за участниците.
Menetluse tunnus: 8a171d95-df10-4709-b1f7-cb517a1ca878
Sisemine tunnus: 593299
Menetluse liik: Piiratud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Русе (BG323)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 666 969,09 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
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от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
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256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на лекарствени продукти, които не са включени в Приложение 2 на 
ПЛС, за нуждите на УМБАЛ „КАНЕВ“ АД
Kirjeldus: ДСП се създава за периодична доставка по предварителна заявка на 
лекарствени продукти, които не са включени в Приложение 2 на ПЛС по чл. 262, ал. 6, т. 
2 от ЗЛПХМ, необходими за изпълнение на лечебната дейност в УМБАЛ „КАНЕВ” АД. 
Лекарствените продукти, предмет на процедурата са представени в първоначална 
"Техническа спецификация“ /част от документацията за участие/, с посочени 
лекарствени форми, количество лекарствено вещество, единица мярка и необходимо 
прогнозно количество. Първоначално планиранираната "Техническа спецификация" 
може да бъде частично променяна в хода на провеждане на динамичната система, като 
се добавят нови лекарствени продукти и/или се променят количествата им. Посочените 
количества в приложената към настоящите указания „Техническа спецификация“ са 
прогнозни и не пораждат задължение за Възложителя да ги възложи в прогнозния обем. 
Кандидатите, включени в ДСП могат да подадат оферта за един или повече редове, 
както и могат да не подадат оферта. ДСП ще функционира в рамките на 36 /тридесет и 
шест/ месеца, като в този период Възложителят може да отправя покани до включените 
в ДСП кандидати за събиране на оферти за всяка конкретна поръчка за доставка на 
лекарствени продукти, в рамките на ДСП. Срок на договорите, сключвани въз основа на 
ограничените поръчки в рамките на ДСП е за период от 12 месеца. ДСП функционира на 
два етапа, както следва: ПЪРВИ ЕТАП НА ДИНАМИЧНАТА СИСТЕМА ЗА ПОКУПКИ – 
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СЪБИРАНЕ НА ЗАЯВЛЕНИЯ ЗА УЧАСТИЕ: Квалифициране на доставчиците (допускане 
на доставчиците до системата). На този етап се събират заявления за участие в ДСП. 
Заявленията за участие /ЕЕДОП/ съдържат информация относно личното състояние на 
кандидатите и критериите за подбор, поставени от Възложителя. Краен срок за 
подаване на първоначални заявления - 29.07.2026 г. Разглеждането на първоначалните 
заявления за участие се извършва в срок до 10 /десет/ работни дни от крайният срок за 
подаване на първоначални заявления, след което Възложителят определя с решение за 
подбор с което квалифицираните доставчици се включват в ДСП. След първоначалния 
срок за подаване на заявления, Възложителят ще разглежда новопостъпилите 
заявления два пъти в месеца /всеки понеделник от първата и третата седмица на 
месеца/. След всяко разглеждане на заявленията, Възложителят издава решение за 
подбор. След влизане в сила на решението за подбор следва втори етап на 
процедурата. ВТОРИ ЕТАП НА ДИНАМИЧНАТА СИСТЕМА ЗА ПОКУПКИ – СЪБИРАНЕ 
НА ОФЕРТИ ПО КОНКРЕТНИ ПОКАНИ: След влизане в сила на първоначалното 
решение за включване на одобрените кандидатите в ДСП, Възложителят обявява 
отделни процедури в рамките на ДСП. За всяка конкретна процедура, Възложителят 
изпраща покана за представяне на оферти за конкретната поръчка до всички кандидати, 
включени в ДСП. Офертите на кандидатите съдържат техническо и ценово 
предложение. Офертите ще бъдат класирани от програма, която ще бъде достъпна и 
безплатна за участниците.
Sisemine tunnus: 593299

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Русе (BG323)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 30/06/2026
Kestus: 3 Aastad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 666 969,09 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid



447255-2026 Page 6/9

Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатите трябва да са регистрирани като търговци по 
българското законодателство или по законодателство на държава-членка на 
Европейския съюз, или държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, и да имат право да извършват търговия на едро с 
лекарствени продукти в съответствие с нормите на ЗЛПХМ. Кандидатите следва да 
притежават валидно Разрешение за търговия на едро и/или внос на лекарствени 
продукти, издадено от ИАЛ или регулаторен орган на друга държава-членка, по реда на 
Глава девета Търговия на едро с лекарствени продукти на ЗЛПХМ; За доказване на 
съответствието си с изискването за годност кандидатът декларира в Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) съответната информация. 
Деклариране: Всички кандидати следва да посочат в раздел А: „Годност“ в Част IV: 
„Критерии за подбор“ от ЕЕДОП следната информация: посочване на номер на 
разрешението за производство/ за търговия на едро с лекарствени продукти. Тази 
информация се попълва в т. „тази информация достъпна ли е безплатно за органите от 
база данни в държава членка на ЕС“ – там отбелязва „да“ за да се отвори полето и да 
се впише необходимата на възложителя информация. Документи за доказване: За 
доказване изпълнението на поставеното изискване се представя копие на Разрешение 
за производство/търговия на едро с лекарствени продукти, издадено от ИАЛ или 
регулаторен орган на друга държава-членка. Документите за доказване се предоставят 
при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, т.е при необходимост за законосъобразното 
провеждане на процедурата или преди сключване на договор за обществена поръчка, 
на основание чл.112, ал.1, т. 2 от ЗОП. Кандидатите, които участват за редове с № 105 
/АТС-code: N05BA01/, № 106 /АТС-code: N05BA12/, № 107 /АТС-code: N05BA12/, № 108 
/АТС-code: N05CD08/, № 109 /АТС-code: N05CD08/, № 111 /АТС-code: N06BA09/, № 205 
/АТС-code: N03AE01/, № 206 /АТС-code: N03AE02/ и № 207 /АТС-code: N05BA06/, които 
са лекарствени продукти, съдържащи наркотични вещества трябва да са регистрирани 
като търговци по българското законодателство или по законодателство на държава-
членка на Европейския съюз, или държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, и да имат право да извършват търговия на едро с 
лекарствени продукти, съдържащи наркотични вещества, съгл. сп. II и III по чл.3 т.2 и т.3 
от Наредба за реда за класифициране на растенията и веществата като наркотични в 
съответствие с нормите на ЗКНВП /където е приложимо/. Кандидатите следва да 
притежават валидна Лицензия, издадена по реда на чл.32 от ЗКНВП; За доказване на 
съответствието си с изискването за годност кандидатът декларира в Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) съответната информация. 
Деклариране: Всички кандидати следва да посочат в раздел А: „Годност“ в Част IV: 
„Критерии за подбор“ от ЕЕДОП следната информация: посочване на номер валидна 
лицензия, издадена по реда на ЗКНВП, когато участва за доставка на лекарствени 
продукти, съдържащи наркотични вещества от приложения 2 и 3 на ЗКНВП. Тази 
информация се попълва в т. „тази информация достъпна ли е безплатно за органите от 
база данни в държава членка на ЕС“ – там отбелязва „да“ за да се отвори полето и да 
се впише необходимата на възложителя информация. Документи за доказване: За 
доказване изпълнението на поставеното изискване се представя копие на валидна 
лицензия, издадена по реда на ЗКНВП, когато се участва за доставка на лекарствени 
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продукти, съдържащи наркотични вещества от приложения 2 и 3 на ЗКНВП. Документите 
за доказване се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, т.е при 
необходимост за законосъобразното провеждане на процедурата или преди сключване 
на договор за обществена поръчка, на основание чл.112, ал.1, т. 2 от ЗОП.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks
Tähtsuse järjekord: 1,00
Minimaalne punktisumma: 1

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатите следва да са реализирали минимален общ оборот 
за последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
кандидатът е създаден или е започнал дейността си в размер на 30 000 евро без ДДС. 
Деклариране: Кандидатите декларират съответствието с горепосочения критерий за 
подбор чрез попълване на част IV, б. Б „ Икономическо и финансово състояние” в 
приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле кандидатите посочват данни за общия 
оборот за съответните финансови години, за последните три приключили финансови 
години, в зависимост от датата, на която кандидатът е създаден или е започнал 
дейността си. Документи за доказване: За доказване изпълнението на поставеното 
изискване се представя един или няколко от следните документи: - годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът е установен и/или 
справка за реализирания общ оборот; - Справка за общия оборот за последните три 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която е създаден или е 
започнал дейността си; - Удостоверения от банки Информацията от горепосочените 
документи обхваща последните три приключили финансови години. Информацията 
може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която кандидатът е 
създаден или е започнал дейността си. Когато по основателна причина кандидат не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато кандидатът предвижда 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от 
ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с икономическото и финансово 
състояние, кандидатите могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks
Tähtsuse järjekord: 1,00
Minimaalne punktisumma: 1
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate miinimumarv: 5
Menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate maksimumarv: 100
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Всички оферти, които отговарят на обявените от Възложителя изисквания ще 
бъдат допуснати до класиране, а обществената поръчка ще бъде възложена въз основа 
на „Икономически най - изгодна оферта”, по критерий за възлагане: „най-ниска цена”



447255-2026 Page 8/9

Kirjeldus: Всички оферти, които отговарят на обявените от Възложителя изисквания ще 
бъдат допуснати до класиране, а обществената поръчка ще бъде възложена въз основа 
на „Икономически най - изгодна оферта”, по критерий за възлагане: „най-ниска цена”

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/593299
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/593299
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 29/06/2029 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Dünaamiline hankesüsteem, mida saavad kasutada ainult käesolevas teates loetletud hankijad

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за създаване на ДСП може да се подаде до Комисията за защита на 
конкуренцията в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: УНИВЕРСИТЕТСКА 
МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "КАНЕВ" АД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ 
"КАНЕВ" АД
Registreerimisnumber: 117505556
Postiaadress: ул."НЕЗАВИСИМОСТ" №.2
Linn: гр. Русе
Sihtnumber: 7002
Riik – jaotus (NUTS): Русе (BG323)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Ина Иванова
E-posti aadress: jurist@hospitalruse.org

https://app.eop.bg/today/593299
https://app.eop.bg/today/593299
mailto:jurist@hospitalruse.org
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Telefon: +359 82887350
Internetiaadress: http://umbal.ruse.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1097
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 46bdbe9a-2c67-4473-8b5c-1eb09af540db  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/06/2026 15:52:31 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 447255-2026
ELT S väljaande number: 123/2026
Avaldamise kuupäev: 30/06/2026

http://umbal.ruse.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1097
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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